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《東亞研究》稿約
《東亞研究》為國立政治大學東亞研究所發行之學術期刊，前身為 《東亞季刊》，自民國58年起發行，民國93年改名為《東亞研究》，每年發行二期（一月、七月），為一具有悠久歷史與學術專業之刊物。

本刊旨在收錄中國大陸及東亞、東南亞、南亞周邊國家之跨學科領域研究，藉由專業性學術研究期刊的出版，結合中國大陸研究與全球化趨勢，增加研究交流與促進各領域對話。本刊設有正規審稿制度，並比照科技部「台灣社會科學引文索引(TSSCI)資料庫」進行編審作業，稿件隨到隨審。相關投稿事項及撰寫體例敬請卓參政治大學東亞研究所網頁說明。

來稿注意事項：

1. 本刊除「研究論文」（Research Articles）外，亦接受「研究紀要」（Research Notes）與「文獻評議」（review essay）等文章。

2. 本刊接受以中文與英文撰寫之學術論文，中文研究論文以兩萬字為限（特殊狀況除外）。其他文章，限於一萬字之內。英文研究論文以九千字為限。

3. 本刊不接受已刊登或在其他學術期刊審查中的文稿。來稿並請勿再投稿其他刊物。

4. 來稿須附作者簡歷、五百字內之中、英文摘要及中、英文關鍵詞各五個，並以電子郵件傳送word與pdf檔案各一。

5. 作者得提列審查人迴避名單，至多兩名。

6. 來稿經本刊編輯委員會初審後，將送請兩位（或以上）學者專家進行匿名審查。審查作業需時約兩個月。作者修改後送回再審之期限以三個月為限，經兩位外審委員審查通過後，文稿將送請本刊編輯委員會進行最後審查，通過後即正式接受。

7. 經接受刊登之文稿，須依本刊之體例修訂，並繳交定稿之電子檔（word檔）一份。

8. 本刊恕不致贈稿酬，但將寄贈作者當期期刊兩本。

9. 來稿請以電子郵件寄至eastasia@nccu.edu.tw。

10. 本刊通訊地址：11605臺北市文山區指南路2段64號國立政治大學東亞研究所「東亞研究編輯部」。電話：（02）29393091分機50801。網址：http://eastasia.nccu.edu.tw/main.php。Email：eastasia@nccu.edu.tw 

東亞研究審稿流程規則
一、本審查流程規則適用於本刊所有稿件。
二、來稿經編輯部收稿後，由編輯委員會進行預審後決定是否送交匿名審查程序，預審通過之文章由編委會依學術專業建議審查人，送交二倍審查人匿名審查 。
三、審查作業採雙向匿名審查制度。
四、評審意見分為下列四等：1.「建議刊登」，2.「修改後刊登」，3.「修改後再審」及4.「不予刊登」。原則上，評審結果如為（1,1）時，即予採用；如為(1,2)或(2,2)時，經作者修改後即予採用；如為（3,4）或（4,4）時，即予退稿；如為(1,4)或（2,4）時，送第三審；如為(1,3)、（2,3）或（3,3）時，送原審查人再審，視修正情形複審定奪，必要時送第三審。
五、編輯委員會依評審結果，做成是否刊登來稿之決議；編輯部依編輯委員會審稿最後之決議以書面通知函覆作者。
論文撰稿體例
（2017年6月編輯會議修訂通過，並適用於四十八卷之後期刊文章）
本刊為統一文稿規格，特編訂論文撰稿體例，敬請參考遵循採用。
壹、正文排版與引用格式 

一、稿件順序及首頁

（一）首頁內容：題目、作者、職稱、服務單位、研究領域、聯絡地址（以上中、　　英文並列）、聯絡電話、E-mail信箱。

（二）來稿「第二頁」請著錄：中文摘要（三至五百字以內）、中文關鍵字（三　　至五個）、英文摘要（三至五百字以內）、英文關鍵字（三至五個） 

（三）正文文稿格式為橫向排列，左右邊對齊，並註明頁碼。正文中勿出現透露作者身份的文字。 

（四）全文以中文以「新細明體」12號大小；英文與數字以「Times New Roman」12號大小為主。 

二、標題

（一）中文標題以「壹、　一、　（一）　1.　(1)　a.　(a)」為序。

（二）英文標題以「Ι.　A.　(A)　1.　(1)　a.　(a)」為序。 

（三）圖表標題置左，以「圖一」、「表一」為首，後接兩半形空格再放標題文字，並一律置於圖表上方。圖表註請置於圖表下方，並後接資料來源。

（四）標點符號在中文部分請用全形（包括括弧），在英文部分（英文摘要、參考文獻）則採用半形（包括括弧）。 

三、內文相關

（一）年份皆以阿拉伯數字呈現。連續年份如1969年至2017年，連接詞亦可以中文全形「～」做連接。 例：1969～2017。 

（二）屬於一連串的相關數字群，全文統一用阿拉伯數字或國字表示，切勿混合使用。 

（三）簡稱
1. 中文簡稱：第一次出現時需用全稱，而以括弧註明所欲使用之簡稱，第二次以後出現，即可使用所訂之簡稱。例：中國共產黨（以下簡稱：中共） 

2. 英文縮寫：該名詞第一次出現時應提供完整中文名稱，接著括弧註明英文全名，並附英文縮寫，此後即可以英文縮寫表示。例：中國共產黨（Communist Party of China，以下簡稱：CPC）

3. 英文作者名若要用音譯表示，第一次出現時應括弧註明英文全名。例：亞當斯密（Adam Smith）。 

（四）引文寫法 

1. 直接引述文句時：中文加單引號「」，英文加雙引號“ ”。 

2. 語中復有引語，或特殊引用時：中文內含引句用雙引號『』，英文內含　引句用單引號‘ ’。

（五）獨立起段：標楷體，不用引號，左右各縮排兩字元。例：
共產黨如今已無法再監視人民的一舉一動，更遑論箝制。超過一億的農民湧向城市。四分之三的勞動力受雇於國營體系之外的企業，其間的政治控制更是薄弱。2005年，中國有三千萬人赴海外旅遊。在擁有大專學歷的人當中，九成是透過網路取得資訊。領導人只要加強對傳媒和網路的檢查，只是讓人民更看穿他們內心的不安。柯林頓在1999年4月以中國為題發表演說提及，握緊拳頭其實是無力的一種表現。（謝淑麗 2008, 311）。
四、引文格式 

（一）請依序使用（作者 西元紀年, 頁數或篇章），配合半形空格以及半形逗　　號，將之寫在正文中適當的地方，並置於該句最後一標點符號前。例：（蘇子喬 2010, 147-223）。
1. 中英文作者同時出現時，先中文後英文，且中、英姓名各依筆劃、字母順序排列。 
2. 中文作者兩人以上用全形頓號「、」隔開。

3. 英文作者兩位：A and B；三位作者：A, B, and C。
4. 中英引用文獻之間以半形分號「;」隔開，並空半形格；中中引用文獻間以全形分號「；」隔開，英英引用文獻之間以半形分號隔開。
5. 中文、英文引註頁碼皆完整保留，如11-12, 22-25, 174-178, 1106-1109。

6. 連續頁使用半形破折號 - ，斷續頁碼使用半形逗號 , 。

（二）當正文中已有作者姓名時，可直接將出版時間及頁數（或篇章）緊接著標出。例：黎安友（2003, 6-17）從制度化角度提出……。
（三）需加說明或引申正文的涵意時，請用當頁註並在正文中用阿拉伯數字標　於標點符號之後，並與下句空一半形格。例：為達成此一目標，在基層自治組織或是基層政權組織上，便開始設立了許多相關法規。1 其中《村民委員會組織法》……
（四）引文中之論著若有分卷、節等，於西元年和頁碼之間插入，並將節以 § 符號代替。例：（Locke 1994, 卷2, §37, 294）。
（五）採用訪談紀錄之引用，須於其後放置資料來源，或以當頁註方式，但毋需置於參考文獻。例：（作者訪談，訪談人稱謂，訪談地點，yyyy年mm月dd日）。
貳、文後條列式參考文獻範例 

　　依作者姓氏筆劃與字母順序排列，除中英之外，不需區分類型。中文參考文獻需加漢語拼音（漢字拼音）及英文參照。以下分類僅供查詢之用。 
一、期刊 
　　格式：姓名，西元年，〈論文名〉，《期刊名》，卷（期）：頁碼。
　　（中文之標點符號為全形，英文之標點符號為半形。） 

李丁讚、林文源，2000，〈社會力的文化根源：論環境權感受在台灣的形成（1970 ～1986）〉，《台灣社會研究季刊》，38：133-206。Li, Ding-tzann, and Wen-yuan Lin. 2000. “Shehuili de wenhua genyuan: lun huanjingquan ganshou zai Taiwan de xingcheng (1970-1986)” [The Cultural Origins of Social Forces: The Historical Formation of Perception of Environmental Rights in Taiwan, 1970-1986]. Taiwan: A Radical Quarterly in Social Studies 38: 133-206. 
Bloch, Alice. 2013. “The labour market experiences and strategies of young undocumented migrants.” Work, Employment and Society 27 (2): 272-287.

二、專書中論文 
　　格式：姓名，西元年，〈論文名〉，主編者，《專書名》：頁碼，出版地，出版州（國）縮寫：出版社。 
陳陸輝、周應龍，2013，〈台灣民眾台灣人認同的持續與變遷〉，蘇起、童振源主編，《兩岸關係的機遇與挑戰》：235-259，台北：五南圖書。Chen, Lu-huei, and Ying-lung Chou. 2013. “Taiwan minzhong taiwan ren rentong de chixuyu bianqian” [Change and Continuity of People’s Preference the Taiwan Independence Issue]. In Liangan guanxi de jiyuyu tiaozhan [The Opportunity and Challenge of Cross-Straits Relations]: 235-259, eds. Chi Su and Chen-yuan Tung. Taipei: Wunan.
三、研討會論文
　　格式：姓名，西元年，〈論文名〉，研討會名，舉辦地點。 

王占璽，2007，〈愛的進行式：中國愛滋問題的發展與治理〉，2007年中國政治學會年會暨「制度、治理與秩序」學術研討會，高雄：義守大學。Wang, Chan-hsi. 2007. “Ai de jinxingshi: Zhongguo aizi wenti de fazhan yu zhili” [Development and Governance of China’s HIV/AIDS Problem]. Paper presented at the 2007 Annual Conference of Chinese Association of Political Science. Kaohsiung: I-Shou University.
四、學位論文 
格式：姓名，西元年，〈論文名〉，出版地：校名與學位名。 

王占璽，2010，〈跨界組織場域中的社會自主性：中國愛滋NGO的研究〉，台北：國立政治大學東亞研究所博士論文。Wang, Chan-hsi. 2010. Kuajie zuzhi changyu zhong de shehui zizhuxing: Zhongguo aizi NGO de yanjiu [Trans-border Organizational Field and Social Autonomy: AIDS NGO in China]. Taipei: Ph. D. diss., Graduate Institute of East Asian Studies at National Chengchi University.
五、專書 

格式：姓名，西元年，《書名》，出版地，出版地，出版州（國）：出版社名。 

寇健文，2010，《中共菁英政治的演變：制度化與權力轉移（1978～2010）》，台北：五南。Kou, Jian-wen. 2010. zhong gong jing ying zheng zhi de yan bian: zhi　du hua yu quan lin zhuan yi (1978-2010) [The Evolution of CCP Elite Politics: Institutionalization and Power Transfer (1978-2010)]. Taipei: Wunan.
Solinger, Dorothy J. 1999. Contesting Citizenship in Urban China: Peasant Migrants, the State, and the Logic of the Market. Berkeley, CA: University of California Press.
六、報紙

（一）有人名

格式：姓名，西元年，〈題名〉，《報章名》，mm月dd日。 

符芳碩、余祥、張博亭，2017，〈不怕柯文哲條款　姚文智爭提名選北市〉，《蘋果日報》，09月15日。Fu, Fang-shuo, Xiang Yu, and Bo-ting Zhang. 2017. “bu pa ke wen zhe tiao kuan yao wen zhi zheng ti ming xuan bei shi” [Not Afraid of Ke Wen-zhe Clause Yao Wen-zhi Fight for Taipei City Mayor Nomination]. Apple Daily (September 15). 
（二）無人名，以報名代替

格式：報章名，西元年，〈題名〉，mm月dd日。 

中央社，2017，〈北韓再射彈投資人無感　日股收高〉，09月15日。Central News Agency. 2017. “bei han zai she tan tou zi ren wu gan ri gu shou gao” [North Koera Launch another Missile and Investers are Calm. Japan Stock Market Rose]. (September 15).
（三）電子資料庫 

格式：報章名，西元年，〈題名〉，網址，查閱時間：yyyy/mm/dd。 

聯合報，2017，〈蒙藏委員會　今併文化部〉，https://udn.com/news/story/7314/2703201?from=udn-catelistnews_ch2，查閱時間：2017/09/15。United Daily News. 2017. “meng cang wei yuan hui jin bing wen hua bu” [Mongolian and Tibetan Affairs Commission Merger into Ministry of Culture]. (Accessed on September 15, 2017).
七、譯著

格式：姓名，西元年，《書名》，出版地，出版州（國）：出版社。 
Benedict Anderson. 2010，《想像的共同體：民族主義的起源和散布》，吳叡人譯，台北：時報。譯自 Imagined Communities: Reflections on the Origin and Spread of Nationalism. 2007. Benedict Anderson. 2010. Xiang xiang de gong tong ti: min zu zhu yi de qi yuan he san bu. Wu, Rwei-ren, trans. Taipei: China Times Publishing. Translated from Imagined Communities: Reflections on the Origin and Spread of Nationalism. 2007.
八、網路資料 

格式：姓名，西元年，〈篇名〉，網址，查閱時間：yyyy/mm/dd。 

政治大學選舉研究中心，2015，〈重要政治態度分布趨勢圖〉，http://esc.nccu.edu.tw/course/news.php?Sn=166，查閱時間：2017/09/15。Election Study Center, National Chengchi University. 2015. “Zhong yao zheng zhi tai du fen bu qu shi tu” [Important Political Attitude Trend Distribution]. (Accessed on September 15, 2017). 
九、科技部專題研究計畫
　　格式：姓名，西元年，〈專題名〉，行政院科技部專題研究計劃，計劃編號：MOST編號，台北：行政院科技部。
石之瑜，2014，〈國際關係的關係平衡理論〉，行政院科技部專題研究計劃，計劃編號：MOST 103-2420-H-002-043-MY3，台北：行政院科技部。Shih, Chih-Yu. 2014. “guoji guanxi de guanxi pingheng lilun” [Balance of Relationships: China and International Theory]. Ministry of Science and Technology research project. Project number: MOST 103-2420-H-002-043-MY3. Taipei: Ministry of Science and Technology.
_1126778863.unknown

